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Näärikuu kolmandel päe-
väl olli Mustla kohvik 

keeleuvilisi inimesi täis, sest 
sääl tuudi edimest kõrda pi-
duliguld rahva ette “Suure 
mulgi sõnaraamatu” veebi-
raamat. Sedä tüüd tetti küm-
me aastet ja raamatun om 
nüid üle 20 000 sõnaartikle.  

Tüürühm sai kokku paar kõrda 
kuun ja ülejäänu tüü tetti ärä ar-
vutige EELexi tüükeskkonnan. 
Päämise tüürühmä liikme ollive 
Tartu Ülikooli eesti keele aaluu 
ja murrete rovessur, akadeemik 
Pajusalu Karl; tüürühmä juht ja 
mulgi keele õpeteje Laande Alli; 
mulgi keele õpeteje Ilves Kristi; 
dokturiraadige noore keeletääd-
lase Todeski Triin ja Tominga 
Marili.

Suure veebisõnaraamatu 
põhjas võeti 2013. aastel vällä 
tullu “Mulgi sõnastik”, kus om 
üle 4000 märksõna. Sellele om 
nüid manu pantu üle 16 000 
sõna, mis om peri Eesti Keele 
Instituudi murdesedelide kogust 
ja “Eesti murrete sõnaraama-
tust”. Suur ulk sõnaraamadu lau-
sit omgi löütü kartoteegisedelide 
päält ja om seandse õige vana-
perätse ja ää mulgi keelege. Mu-
duki es unetede ärä ka seandsit 
sõnu, mis om peris egäpäevätse 
ja uvve, nigu ”autu” või ”tel-
levonn”. Manu panti viil sõnu, 
mis jäive mõnen vanemben või 

uvvemben tekstin silmä, a midä 
kartoteegisedelide pääl es ole. 

Pääle märksõnade võip uv-
vest veebisõnaraamatust löüdä 
allmärksõnu, kus põhisõnal om 
viil mõni lisatähendus, näitu-
ses “tuul”-märksõnal om viil 
siandsit allmärksõnu nagu “lõu-
netuul” ja “ommukutuul”. Ja te-
gusõnade puhul om ka samasi: 
om viil manu pant esitsugutsit 
väljendtegusõnu, näitüses “võt-

me”-sõnal “vääli võtme”, mis 
tähendep “luba küsüme”. Märk-
sõnade all om viil ka sõnade pää-
mise vormi: nimisõnal omastev 
ja osastev kääne, tegusõnal om 
ant mida tetä?-vorm ja 1. püürde 
vorm. Viil om pia egä märksõna 
man näidusselause, kuda sedä 
sõna võip ruuki. Ku sõna tundas 
näitüses palt Elme kihelkunnan, 
sis om sii kah kirja pant.

Sii om seni eesti kige suuremb 

murdesõnaraamat, pirla tõist 
peris seandset tettü ei ole. Sõna-
raamatit om küll tettü, näütü-
ses põhjaeesti keelen idamurde, 
Kuusalu rannakeele, kihnu keele 
ja iiu keele kottale ja lõune-eesti 
keelen setu ja võru keele kottale, 
a nii om väiksembe. Pääle mulgi 
sõnaraamadu om üits suuremb 
vällä tulemen viil setudel. 

Sõski ei ole raamat viil pe-
ris valmis: rükki lääp ta alle 

paari aaste peräst ja senikavva 
saap tedä viil tävvende. Vee-
bisõnaraamatun om ka nupp 
"Ettepaneku" ja sõnaraamatu-
tegije kutsuve üles sedä julgeste 
tarviteme. Kui panede tähele, 
et mõni sõna om puudu või ku 
levväde siandse märksõna, midä 
võis viil tävvente või kohente, sis 
andke aga täädä. Papreraamatu-
se tuleve viil manu rammatika 
osa ja sissijuhatus.

Pidupäeväl näidäti, kudas 
uut veebiraamatut tarvite ja 
säält täädust otsi. Näituses saap 
säält sõnu otsi nii märksõna ku 
ka tähenduse perrrä. Märksõna 
om mulgikiilne sõna, a tähen-
duse perrä otsin saap sissi lüvvä 
eestikiilse sõna ja vällä tuleve 
mulgikiilse vaste. Kõrvast me-
nüüst tulep valide "tähendus" ja 
kirjute sinna sõna eesti keelen. 
Võip otsi viil stiili ja ruukmi-
se perrä, näitüses vanempit või 
uvvempit sõnu, selle jaos om 
juhendin lühendi olemen. Ja 
võip ka otsi egält puult ek sis ka 
näidüsselausete ja vorme ulgast.

“Suure mulgi sõnaraamatu” 
veebiraamatu levväp egäüits 
õlpsaste kätte, ku lüüp inter-
netti sissi ”mulgi sõnaraamat”. 
Viil võip minnä Eesti Keele Ins-
tituudi kodulehe pääle eki.ee, 
võtta sääld ”Sõnastikud”, sis viil 
”Murdesõnastikud” ja mulgi sõ-
naraamat omgi kähen.

ÜM

“Suur mulgi sõnaraamat” sai valmis

“Suure mulgi sõnaraamatu” tüürühm 3. jaanuaril Mustla pääl: Todeski Triin, Tominga Marili, Laande Alli,  
Pajusalu Karl ja Ilves Kristi. 		  Pilt: Tafenau Krista

Ku 2024. aaste lühikselt 
kokku võtta, sis om mede 

man külän käinu pia 11  000 
inimest, kellest tuhat ollive 
lasteaia- ja koolilatse.

Ärä om süüdu 1500 kilu Mulgi 
putru ja pääle süümist om kü-
lälise saanu põhjaliku ülevaate 
Mulgimaast ja mulkest, na om 
linategemist ja tõisi talutüüsit 
õpnu, korpe kütsätenu, taimist 
tiid meknu, mulgi mustrit tik-
nu, rahvarõõvist täädust saanu, 
Pellist ja loitsest lugusit kullenu, 
näitusi kaenu ja viil pallu muud.

Esiäränis ää miil om meil 
iki laste üle. Suvi alas Tõrva 
gümnaasiumi laste luuduslaag-
rege ning terve septembrekuu 
olli elämuskeskuse õvve pääl ja 
kambriden paarkümmend las-
teruppi, kes kik saiva ulga kasu-
likke õpetusi nii mulgi kultuuri 
kui luuduse kotta. Esiki rabaelu 
sai uurit ja kuremarju korjat 700 
miitre kauguselt Ämmesuust.

Kige suuremp tegemine alas 
jõulukuul, ku 32 lasteruppi tulli-
ve mulgi aabitse perrä kokku säet 
jõulumaale “Mütäs Mati jõulu”.

Laste kilkamist ja laulu jak-
kusi kates nädälis. Mede rog-

ramm olli 2,5 tunni pikk. Selle 
aa sissi jäi tund õvven ja puul-
tõist tunni majan askeldemist. 
Ku mütäs Mati, temä emä, esä, 
nänn ja sõbra (kaits obest, mõts-
kits, kass ja karu) üten lastege 
ürjätuses laulumängu õvve pääl 
ärä teive, sis jagati latse ruppes 
ja akati ütenkuun Mati elämist 
kaeme. Üte akassive pääle ko-
duluumest – kodujänesse, kaits 
poni ja lamba saive ulga paisit. 

Nänni kuupan nosisive latse mi-
nipannkuuke ja rüübässive va-
barnevarre tiid, mille tegemise 
õpetus palludele üllätuses olli. 
Kuupan õpiti viil paiga- ja ränd-
linde ja kik saiva maa all elävide 
luume topissit kaia. Lõpetuses 
lauleti “Mutionu pidu” laulu.

Üten Mati esä ja mõtskitsege 
viiti mõtsluumile süvvä ja õpiti 
käpä- ja sõrajälgi. Karu ja kass 
juhative latse torni, kust olli ää 

ilmakaari õppi ja päkäpikke otsi. 
Majan sehen saive latse rügist 

jõuluehtit meisterde, “vihmaus-
si” küpsissit tetä ja suure kaabu 
all laulumänge mängi. Mati esä 
näidäs latsile mõtsluume sarvi, 
nahku, ambit ja pääluid.

Ku kik asja tettu sai, sis olli 
aig jõuluvanale Lapimaale vid-
jukõne tetä. Latse jutustive, mis 
na õpnu ollive ja midä kasulikku 
tennu. Tänutähes võlus jõulumiis 

egäleütele tore kullast medäli.
Uvvel aastel om joba puul-

sada lasteaia- ja kooliruppi me 
manu mulgi kultuuri rogramme-
le kirja pandan. Mulgi elämus-
keskus om vägä ää kotus nii luu-
dusariduse, perimuse ku mulgi 
kultuuri edesiandmises. Saame 
vasta võtta esiki mitu ruppi kõr-
rage (kuni sada last), sest meil 
om suur talu-uuv ja avare ruumi. 
Keskus om suures toes ennekik-
ke Mulgimaa kuulmeistridele ja 
lastele, sest siin saap tillikse sõi-
dukuluge toredit aridusrogram-
me õppekava tävvenduses.

Prilla om keskus arilige külä-
liste jaos valla riidist pühäbeni, 
a ruppe võtame vastu egä päe. 
Pääle mede oma välläpaneku 
om suure maja saalin aprillikuu-
ni vaatemises ja ostmises Elme 
käsitüümeistre Vettiku Laine 
imeilus käsitüü ja vaiba ja Alliku 
Enno ja Ennu maali ja raafika. 

Kaege mede kodulehte www.
mulgielamuskeskus.ee ja molu-
raamatut, sis om kindel, et lev-
väde midägi uvitevet, mille pe-
räst mede manu tulla.

Laanemetsa Ly
Mulgi elämuskeskuse

tegevjuht

Mulgi elämuskeskus om mulgi kultuuri- ja luudusariduskeskus

Elämuskeskusen suure Mulgi kaabu all olli ää mängi ja ilmaasju arute. 		  Pilt: Viitkari Siiri 
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Kujunu leväst kütsetet leväpätsikse om üits mulgi 
süük, midä miu emä kodun suurel perel iki tei, 

sest mulk om iki kokku oiden ja süüki es visate ärä. 
Nüid om sii õpetus jälle peris aakohane. Teime neid 
pätsiksit ildaaigu pundige Abja päeväkeskusen.

Vaipseelik ek sõuke om 
üits esivärki rahvarõõva-

tükk. Ta passip äste nii pak-
sule ku peeniksele, ütevärvi-
list rõõvast om iki saia ja ku 
vähätigi pääleakkamist om, 
ei ole temä tegemine suur 
kuntstükk. Ja iki tahas ju 
sedä valget või verevet...

Sõuke, sõuk, sõpu, kõrik, kõõ-
rik, sõpp, ümrik ek vaipseelik 
om oma nime saanu sellest, et 
kate kuni kate ja poole miitre 
pikune kangatükk om säet üm-
mer kere voltese ja üüksege kin-
ni seot. Üttegi kokkuõmmelust 
tal ei ole. Eesti entsüklopeedia 
perrä om sõukest Eestin tarvi-
tet tõise aastetuhande akatusest 
kuni üle-eelmise aastesaani. 
Suuremben osan Eestist ja sääl-
ulgan Mulgimaal kah tulli 19. 
aastesaal sõukse asemele jutiline 
kört, a Alliste ja Karksi kihel-
konden käiti sõuksege 1860.–
1870. aastideni ja mõnel vanal 
naisel olli sii viil 19. aastesaa 
lõpuni sellän. Prilla võip sõukest 
kanda egän Mulgi kihelkonnan, 
a selle man tulep vaadete, et kik 
rõõvatüki iki ütest aast oles. 

Sõuke olli käeperäne rõõva-
tükk, mida võis tarvite nii kördis 

ku sõbas. Selleperäst es ole neil 
kigil edimelt kokku õmmelt vol-
te kah. Sõuksel om taga ümäri-
guld 25 sendimiitre laiutse voldi 
ja nii lääve viil üitstõise pääle 
kah, nii et kangas om taga mõne 
koha pääl viiekõrdne. Iist lääve 
sõukse õlma üitstõise pääle kas 
kura poole või üvä poole. Vaip-
seelik võis olla nii villane ku li-
nane, linast kutsuti pallapooles 
ja sii nimi jäi talle sis kah, ku 
tedä akati kibruteme ja kokku 
õmbleme.

Villatsit sõuksit olli kolme 
värvi: valge, punatse ja musta. 
Kige vanemb neist om valge 
sõuke, a Eesti muuseumiden ei 
ole üttegi valget sõukest, Soo-
me rahvusmuuseumin om 20. 
aastesaa akatusen tikit sõba või 
sõukse jupp. Üits tikit valge sõba 
või sõuke om viil Peterburi etno-
graafi amuuseumin. Läits äste, et 
Jürgeni Tiina Villändi muuseu-
mist sai sedä kümmekond aastet 
tagasi uuri ja Villändi muuseu-
min om prilla olemen  tikmises 
tarvitet lõnge värvinäite. Valget 
sõukest võive kanda egän ian 
naise ja neiude.

Musta sõukest täädäs-tundas 
kige rohkemb ja sedä võive kah 
kik kanda. A punast sõukest või-
sive pallalt neiude, ruudi ja noo-
riku kanda. Noorikus peeti nuurt 
laulatet naist temä edimese latse 
sündümiseni. Külä pääl peeti ääs 
toonis, ku nuur abielunaine edi-
meste aastide sihen last es saa. 
Enämbki: ku ta ennemb latse sai, 
sis võiti mihe pääle alvaste vaa-
dete, et sii ei mõista oma nuurt 
naist oida. Kohe kindlaste es kõl-
ba punane sõuke lastege abielu-
naisele või vanembele naisele ja 
sellest põhimõttest võis nüidsel 
aal kah kinni pidäde.  

Sõukside veere ehiti villatse 
kõlapoogage. Vanembe kõla-
pooga ollive ümäriguld poole 
sendimiitre laiutse, a Peterbu-
ri muuseumi sõba või sõukse 
puuk om üte sendimiitre laiu-
ne. Nagu joba üteldu, võisive 
valge sõbade-sõukse olla tikit. 

Muste ja punatsit sõuksit ehiti 
tinulistege (üitstõise külgi lü-
kit tinalaadikse) või vaseliste-
ge (ronksist vedrukside rivi). 
Vanembest aast om täädä, et 
punatse sõukse külgi riputedi 
tilisevit laas- või kardripatsisi. 
ERMin om üits punane sõuke,  
mille kohta om kirjutet: “Siaste 
punaste sõpudege käiti laulatsel. 
Tedä tarvitedi roosiaiguse vastu 
kah. Roosiaiguse põdeje võtt en-
dele punatse sõpu ümmer ja olli 
aletig terves saanu. Tedä käitu 
kah siit talust küllä roosiaigi-
dele otsman. Sääl, kus nõeldege 
kolmekõrdses kokku om pan-
tu, olevet enne kokkuõmmeldu 
ollu. Kandmise aal olli palistus 
sihenpuul. Ümmer võtten panti 
sõpu otsa kura puul vaheliti. Sii 
ots, mis üvä puult tulli, läits kura 
puult otsast üle. All veere küllen 
olevet enne laas- või kardripatsi 
ollu, a nii om ärä kakenu. Punat-
sit sõpusit tarvitet pallalt laulat-
se jaos, musta ollu egäpäevätse. 
Sedä sõput kanden olevet noori-
kul laulatsele minnen pikk valge 
rõõvas üle pää ollu.”

Sõukse manu kõlbap vana 
mooduge ame. Kibrutet käiste-
ge ame võip kah Ida-Mulgimaal 
olla, a sis piap vaateme, et ame 
oles valgege tikit. Punatsege ti-
kit amme tullive Mulgimaale 19. 
aastesaa tõisen poolen ja sian-
de ame sõukse manu ei passi. 
Ja siandse amme manu ei passi 
küllerätt kah. 

Enne rahvarõõvaste tegemist 
oles mõistlik asjatundjidege aru 
pidäde. Villändimaa rahvarõõ-
va nõuandekoda omgi just selle 
jaos ellu kutsut ja egä kuu vii-
mäne lauba saap Tõrukoast nõu 
küsime tulla. 

Kivisilla Eda
Villändi muuseumi tegevusjuht

Mulgi kiil: Ilves Kristi
Tarvitet täädus:
Jürgen, Tiina. 2015. 
“Mulgi rahvarõivad“. 
Eesti Loomeagentuur.
https://rahvaroivad.ee/regioonid/
louna-eesti/halliste/halliste-naine#

Leväpätsikse kujunu leväst

Sõuke: valge, punane 
või must?

Mulgi naine musta sõuksege.  Pilt: Urvaku Sandra

Õpetus om lihtne:
1 kujunu leväpäts
1 liiter piimä
2 -3 sibult

3 muna
nisupüügelt võ kesväjahu
maigu perrä suula
kütsetemises õli 

Pane leib piimä sissi ja litsu pehmes. 
Sibule lõika tükkes. Pane muna ja sibul 
leväpudrule manu. Et taigen paksemp 
saas, pane raasike nisupüügelt võ kes-
väjahu manu. Pane luskage taigen õlige 
määrit panni pääle ja kütsete mõlempelt 
puult ruunis – just samamuudu, nagu sa 
luskapann kuuke tiit. Süvvä võip sedä le-
väkõrvatse pudru võ palukumoosige. 

Laande Alli

Mulgi noorik punatse sõukse, rohilese põlle ja põllerätige. 
Pilt: TaaVID Meedia

Vaselistege ehit must sõuke. 
Pilt: muis.ee, VM 11400 

Pildi: Saarela Mari
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atseleL
Jääkaru

Mulgi Kultuuri Instituudi välläanne Üitsainus Mulgimaa
Aalehe välläandmist toeteve Eesti Ravakultuuri Keskuse Mulgimaa 
perimuskultuuri toetemise abinõu, Tõrva, Mulgi ja Viljandi vald.

Toimetus:
e-post: kristi@mulgimaa.ee
toimendei: Kristi Ilves, tel 5344 8176

Toimendusel om voli kirjatükke parande ja lühembes tetä.

Sääjä sõna õigeste rivvi, sis saat üte vanasõna ilmast! 

KUJU KU TALI, OM SIS PALLAS OM SUVI.

alla kahN
Tiidul olli palgapäev. Ta näi, 

et talle om kogemede 500 eurut 
rohkemb raha arve pääle kantu. 

Järgmisel palgapäeväl olli 
Tiidule 500 eurut vähemb mas-
set. Tiit panni asja suure kellä 
külgi.

“Sia sait ju mineve kõrd 500 
eurut rohkemb, mesperäst sia sis 
es kaiba?” uurip raamatupidäje.

“Mia mõtli, et üits kõrd võip 
iki võlssi minna, mia anna andis, 
a ku egä kuu om siande kõrrala-
gedus, sis sedä mia ei kannate.”

***
“Malle, kas sia abiellus peris 

ulluge, ku tal oles pallu raha?”
“Oi, Volli, siu ettepanek tu-

lep nõnda äkki ...”

***
Kuulmeister küsüp Mari 

käest: “Mis me saame, ku kates-
sa pooles jagame?”

Mari: “Ku pikuti, sis kaits 
kolme, a ku risti, sis kaits nulli.”

***
Kaits sõbrannat saave kokku.
“Sii aaste tahas jälle kanges-

te Kanaari saarde pääle reisile 
minna.”

“Ahsoo, sa sis minevaaste 
käisit joba Kanaari saarde pääl?”

“Es käi, a minevaaste ma kah 
kangeste tahtse minna.”

***
Juku: “Kuulmeister, mespe-

räst mia pia neid valemit pähä 

õpma ja neid keerulisi rehken-
dusi tegeme? Kunkottal miul 
neid vaja lääp?”

Kuulmeister: “Oi, Juku, üits-
kõrd olet sa viil miule tänulik, 
ku sa 20 aaste peräst üten oma 
lastege matemaatika kodutüüd 
tiit.”

***
Kunstisaalin küsüp üits nai-

ne näitusekõrraldeje käest: “Kas 
sii om Manet’ maal?”

“Ei, rovva, sii om Van Goghi 
maal.”

“A kas sii om Dali maal?”
“Ei, rovva, sii om Gauguin.”
“Ütle miule, kas sii om Picas-

so? No sii om kindlaste Picasso!”
“Ei, rovva, sii om piigel.”

Ruute sissi om ärä paetet 10 mulgikiilset sõna, mis kik tähende-
ve praegu: PIRLA, PIRLE, PIRLI, PILDRA,  PILDRE, PARILDA, 
PRILDA, PIRILDA, RILLA, PRILLA.

Otsi vällä! Loe edes- ja tagaspidi, alt üles, ülevest alla ja viltu kah!

Üü ja päevä piiri taga
eläp karu, kes ei maga.
Jääl ja külmän mereviin
ta om Põhja peremiis.

Iiläp karu ülgekarju,
valge kasuk lumevarjus.
Nätä om palt nõnatäpp,
ku nõna tal ei varja käpp.

Valge karu valge poja
külmäl maal om rõõvin soojald.
Karukoolin jääst om tahvel,
magussöögis lumest vahvel.

Kõdare Jaak
Mulgi kiil: Ilves Kristi

Värvi jääkaru ja temä poig iluste ärä!

Mes om Mulgi keele ja perimuskultuuri 
õppekammer?
Aastide joosul om Mulgi Kul-
tuuri instituut vällä anden õppe-
raamatit, tüüvihke ja muud mul-
gikiilset lugemist.  Kokku om 
kogut erineve  mulgi kultuuri 

ja perimusege köüdet õppema-
terjali ja mängu. Sii om väärtus, 
mida saave kik uvilise, õpeteje 
võ õpilase oma tühün võ õpmise 
man kasute. Sihande võimalus 

om nüid Mulgi elämuskeskusen, 
sest 26. näärikuu päeväl saap 
teos selle õppekambre tutvustus. 
Oodet om kik uvilise!

Laande Alli
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Tule õpi uvvel aastel mulgi kiilt ja kultuuri!

MULGI VALD

TÕRVA VALLA VAPP

Abja mulgi keele ring
näärikuu 14. ja 28. päeväl kell 16 Abja kultuurimaja tilliksen saalin.

Lilli mulgi keele ring
näärikuu 16. ja 30. päeväl kell 18 Lilli külämajan.

Tarvastu mulgi keele ring
näärikuu 22. päeväl kell 15 Tarvastu käsitüükoan.

Tõrva mulgi keele ring
näärikuu 24. päeväl kell 16 Tõrva raamatukogun.

Küsi täädust tel 5344 8176.


